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पहली वप के भवयवाणी के इतहास म, मुहमद के बाद नेतृव करने वाले अबू ब अलाह इन अबी
क़हाफ़ा थे, जो मुहमद के ससुर थे। हम उह अबूबकर कहगे। पहले चार पदा म उनका और मुहमद दोना का उलेख
है। अबूबकर, मुहमद के बाद पहले इलामी शासक थे, और इतहास यह दज करता है क उहाने अपने सैनका को
जो आदेश दया था, वह काशतवाय अयाय नौ के पद चार म दशाया गया है। यह आदेश उस मुहर लगाने क
या का तनधव करता है जो तीसरी वप के आगमन पर शु इ—जो सातव तुरही भी थी, और साथ ही
तीसरे वगत का आगमन भी।

और पाँचव वगत ने तुरही फँूक, और मने देखा क वग से एक तारा पृवी पर गर पड़ा; और उसे अथाह कंुड
क कंुजी दी गइ। और उसने अथाह कंुड को खोला; और उस कंुड से धुआ ँनकला, जैसे कसी बड़े भे का धुआ;ँ
और उस कंुड के धुएँ के कारण सूय और वायु अंधकारमय हो गए। और उस धुएँ म से टयाँ पृवी पर नकल;
और उह एसेी सामथ दी गइ जैसी पृवी के बुआ को सामथ होती है। और उह यह आा दी गइ क वे न तो
पृवी क घास को, न कसी हरी वतु को, न कसी पेड़ को हान पचँाएँ; परतु केवल उन मनुया को, जनके
माथे पर परमेर क मुहर नह है। काशतवाय 9:1-4.

वग से गरा "तारा" मोहमद था, जसने वष 606 म अपना धम-चार आरंभ कया। मोहमद को एक "कंुजी" दी
गइ जो "अतल गर" को "खोलने" वाली थी, जससे "धुआ"ँ "सूरज और हवा" को अंधेरा कर दे, और "टयाँ"
नकल जह "बुआ" क शत जैसी "शत" दी गइ। वह कंुजी एक सैय यु था जसने रोमन सााय क
सैय शत म कमजोरी पैदा क, और इस कार इलाम के यु के उभार को संभव बनाया। अतल गर अरब का
तीक है, जो इलाम का जमथान है, और धुआ ँइलाम के झूठे धम का तनधव करता था, जो पृवी भर म
फैलना था और उसी भौगोलक े पर अधकार करना था, जस पर टया के वे झंड उमड़ते ह जो उर अका,
दणी यूरोप और अरब म छा जाते ह। टयाँ इलाम का तीक ह, और शत भवयवाणी क  से सैय
शत का तनधव करती है। उनक शत बुआ जैसी होनी थी, जो अचानक वार करते ह। यूरयाह मथ
कहते ह:

वग से एक तारा पृवी पर गरा; और उसे अतल गर क कंुजी दी गइ।

जब फारसी साट अपनी कला और शत के चमकारा पर वचार कर रहा था, तभी उसे मका के एक
अपात नागरक का एक प ात आ, जसम उसे इर के त के प म मोहमद को वीकार करने के
लए आमंत कया गया था। उसने उस आमंण को अवीकार कर दया और प को फाड़ दया। 'एसेा ही
होगा,' अरब नबी ने उोष कया, 'इर राय को इसी कार चीर देगा और ख़ुसरो क ाथना को अवीकार
कर देगा।' पूव के इन दो सााया क कगार पर थत होकर, मोहमद ने परपर वनाश क गत को गुत
आनंद से देखा; और फारसी वजया के बीच ही उहाने साहसपूवक यह भवयवाणी क क, अधक वष बीतने
से पहले, वजय फर से रोमना के प म लौट आएगी। 'जब यह भवयवाणी कही गइ बताइ जाती है, उस
समय इसक पूत से अधक र कोइ भी भवयवाणी नह हो सकती थी, याक हेरालयस के पहले बारह
वषा ने सााय के आस वघटन क घोषणा कर दी थी.'. ..

"ख़ुसरो ने एशया और अका [म] रोमन अधकार-ेा को वश म कर लया। और 'रोमन सााय' उस
समय 'कॉटटनोपल क दीवारा तक समट कर रह गया था; उसके साथ केवल ीस, इटली और अका के
बचे-खुचे हसे, और एशयाइ तट पर टायर से टेबज़ाड तक के कुछ समुी नगर बचे थे। छह वषा के अनुभव ने



अंततः फारसी साट को कॉटटनोपल क वजय का इरादा याग देने और रोमन सााय क फरौती के
वाषक खराज को नधारत करने के लए राज़ी कर दया—सोने के एक हज़ार टैलट, चाँदी के एक हज़ार टैलट,
रेशम के एक हज़ार व, एक हज़ार घोड़े, और एक हज़ार कयाएँ। हेरालयस ने इन अपमानजनक शता को
मान लया। परंतु पूव के दर देशा से वे धन-संपयाँ इका करने के लए जो समय और अवकाश उसे मला,
उसे उसने परमपूवक एक साहसी और हताशापूण आमण क तैयारी म लगा दया।'"

फ़ारस के राजा ने उस गुमनाम सारासेन का तरकार कया और मका के कथत पैग़ंबर के संदेश का उपहास
उड़ाया। यहाँ तक क रोम सााय के पतन से भी न तो मोहमदी मत के लए कोइ माग खुलता, न ही एक पंच
का चार करने वाले सारासेनी सश चारका के वतार के लए, यप फ़ारसया का साट और अवारा का
खागन (अीला का उराधकारी) क़ैसरा के राया के अवशेषा को आपस म बाँट चुके थे। ख़ुसरो वयं भी
धराशायी हो गया। फ़ारसी और रोमन राजतंा ने एक-सरे क शत को ीण कर दया। और झूठे पैग़ंबर के
हाथ म तलवार रखे जाने से पहले ही, वह उन लोगा के हाथा से छन ली गइ थी जो उसके अभयान को रोक देते
और उसक शत को कुचल देते।

'कपयो और हैनबल के दना से, सााय के उार के लए हेरालयस ने जो काय पूरा कया, उससे अधक
साहसी उपम कभी नह कया गया। उसने काला सागर और अमनया के पवता से होकर अपना जोखमभरा
माग तय कया, फारस के दय तक जा पचँा, और महान राजा क सेनाआ को अपने ललुहान देश क रा के
लए वापस बुला दया।'

ननेवे क लड़ाइ म, जो भोर से यारहव घंटे तक भीषण प से लड़ी गइ, फारसया से, टूटे या फटे ए वजा को
छोड़कर, अाइस वज छन लए गए; उनक सेना का अधकांश भाग टुकड़े-टुकड़े कर दया गया, और
वजेताआ ने अपनी हान छपाते ए रात उसी मैदान म बताइ। असीरया के नगर और महल पहली बार रोमना
के लए खोल दए गए।

रोमन साट उन वजया से सुढ़ नह आ जो उसने ात क; और उसी समय, तथा उह साधना से, अरब से
आने वाले सरासेना क असंय भीड़ के लए भी माग तैयार हो गया, जो उसी देश से आने वाली टया क
तरह, अपने माग म अंधकारमय और ामक मोहमदी मत का सार करते ए, शी ही फ़ारसी और रोमन दोना
सााया पर छा गए।

"इस तय का इससे अधक संपूण उदाहरण चाहा ही नह जा सकता, जतना गबन के उस अयाय के समापन
शदा म मलता है, जससे उपयुत उरण लए गए ह। 'यप हेरालयस के वज के नीचे एक वजयी सेना
खड़ी हो गइ थी, इस अाकृतक यन ने उनक शत का अयास कराने क अपेा उसे मानो ीण ही कर
दया था। जब साट कॉनटैटनोपल या यशलेम म वजय मना रहा था, उसी समय सीरया क सरहद पर
थत एक गुमनाम नगर को सरासेना ने लूट लया, और उसक सहायता को आगे बढ़ रही कुछ टुकड़या को
उहाने काट कर रख दया,— यह एक साधारण और तु घटना होती, यद वह एक महान ांत क तावना
न होती। ये लुटेरे मुहमद के ेरत थे; उनक उम वीरता मथल से उभर आइ थी; और अपने शासन के
अंतम आठ वषा म, हेरालयस ने वही ांत अरबा के हाथा गवँा दए, जह उसने फारसया से छुड़ाया था।'"

'छल और उमाद क आमा, जसका नवास वग म नह है,' पृवी पर छोड़ दी गइ. अथाह कुंड को खोलने के
लए उसे बस एक कुंजी चाहए थी, और वह कुंजी खुसरो का पतन थी. उसने मका के एक गुमनाम नागरक
का प तरकारपूवक फाड़ दया था. पर जब वह अपनी 'महमा क दहक' से उतरकर उस 'अंधकार के बुज'
म जा समाया, जसे कोइ आँख भेद नह सकती थी, तो खुसरो का नाम अचानक मुहमद के नाम के आगे
वमृत म वलीन हो जाने वाला था; और अधचं मानो अपने उदय के लए तारे के पतन क तीा भर कर
रहा था. पूण पराजय और सााय-हान के बाद खुसरो क वष 628 म हया कर दी गइ; और वष 629 'अरब
क वजय' और 'रोमी सााय के व मुसलमाना के थम यु' से चत है. 'और पाँचव वगत ने
नरसगा फूँका, और मने एक तारा वग से पृवी पर गरते देखा; और उसे अथाह कुंड क कुंजी दी गइ. और



उसने उस अथाह कुंड को खोला.' वह पृवी पर गर पड़ा. जब रोमी सााय क शत चुक गइ, और पूरब का
महान राजा अपने अंधकार के बुज म मृत पड़ा था, तब सीरया क सीमा पर एक गुमनाम नगर क लूट 'एक
महान ांत क भूमका' थी. ''लुटेरे मुहमद के ेरत थे, और उनका उमादी शौय रेगतान से उभर पड़ा.'

"अथाह कुड.—इस शद का अथ ीक , जसका अथ 'गहरा, अथाह, अगाध' बताया गया है, से जाना जा
सकता है, और यह कसी भी उजड़े, वीरान और अकृषत थान का संकेत कर सकता है। यह पृवी क मूल
अराजक अवथा पर भी लागू होता है। Gen.1:2. इस संग म यह अरब के रेगतान के अात उजाड़ वतारा
क ओर उपयुत प से संकेत कर सकता है, जसक सीमाआ से टया के झंडा क तरह सरासेना क भीड़
नकल पड़ी। और फारसी राजा Chosroes का पतन उस अथाह कुड के खुलने के प म ठक ही नपत
कया जा सकता है, याक इससे मोहमद के अनुयायया के लए अपने अपरचत देश से नकलकर आग और
तलवार के साथ अपने ामक सांता का सार करने का माग तैयार हो गया, यहाँ तक क उहाने अपना
अंधकार पूरे पूव सााय पर फैला दया था।" Uriah Smith, Daniel and Revelation, 495-498.

पहली वप, जो क पाँचव तुरही है, इलाम के रोम के व यु क शुआत को चहत करती है, और यह रोम
और फ़ारस के बीच ए उस यु क भी पहचान करती है जसम रोम वजयी तो रहा, पर एसेा करते-करते उसने
अपनी सैय शत इस हद तक ीण कर दी क वह इलामी सा के उदय को रोक नह सका। पहली और सरी
वप क भवयवाणी-संबंधी वशेषताएँ, तीसरी वप क भवयवाणी-संबंधी वशेषताआ को चहत करती ह,
और पहली दो वपया को तीसरी वप के इतहास के तीका के प म पहचानना महवपूण है, याक वह
इतहास एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी क अवध का तनधव करता है, जो 11 सतबर, 2001 को
आरभ आ। पहले तीन पदा म मोहमद ारा दशाए गए भवयवाणी-संबंधी इतहास के बाद, चौथा पद मोहमद के
बाद के पहले नेता अबू बकर का परचय कराता है।

और उह यह आा दी गइ क वे न पृवी क घास को, न कसी हरयाली को, न कसी वृ को हान पचँाएँ;
परतु केवल उन मनुया को हान पचँाएँ, जनके माथा पर परमेर क मुहर नह है। काशतवाय 9:4.

अबूबकर के आदेश म इलामी योाआ को उस समय रोमन ेा म मौजूद दो कार के उपासका के बीच भेद करने
का नदश दया गया था। एक वग कैथोलका का था, जनके कुछ धामक संघ सर के पीछे का भाग मुंडवाते थे
(मुंडन), और रववार क उपासना का पालन करते थे। सरा वग सातव दन के सबाथ का पालन करने वाला का
था, और सबाथ इर क मुहर है।

मोहमद क मृयु के बाद, इवी सन् 632 म कमान म उनके उराधकारी अबू ब बने, जहाने, जैसे ही
उहाने अपना अधकार और शासन भली-भांत थापत कर लया, अरबी जनजातया को एक परप ेषत
कया, जसम से ननलखत अंश है:-

'जब तुम भु के यु लड़ो, तो पुषा क भाँत डटकर मुकाबला करो, पीठ न फेरो; पर अपनी वजय को या
और बचा के रत से कलंकत न होने दो। कसी खजूर के पेड़ को न न करो, और न कसी अनाज के खेता को
जलाओ। कसी फलदार वृ को मत काटो, और न ही पशुधन को कोइ हान पचँाओ, केवल उतने को जह
खाने के लए मारो। जब तुम कोइ वाचा या समझौता करो, तो उस पर अडग रहो, और अपने वचन के अनुसार
सचे बनो। और जब तुम आगे बढ़ो, तो तुह कुछ धामक लोग मलगे जो मठा म एकांतवास करते ह और उसी
कार इर क सेवा करने का संकप रखते ह; उह छोड़ दो, न उह मारो और न उनके मठा को न करो। और
तुह सरे कार के लोग मलगे जो शैतान के सभागृह से सबध रखते ह, जनके सर मुंडे ए ह; यह सुनत
करो क उनक खोपड़याँ चीर दो, और उह कोइ रयायत न दो, जब तक क वे या तो मुसलमान न बन जाएँ या
कर न अदा कर।'

यह न तो भवयवाणी म कहा गया है और न इतहास म क अधक मानवीय नदशा का उतनी ही ना से
पालन कया गया जतना क उस ूर फरमान का; परंतु उह एेसा ही आदेश दया गया था। और उपयुत वे ही



एकमा नदश ह जह गबन ने अभलेखत कया है, जो अबूबेकर ने उन सरदारा को दए थे जनका कत
समत सारासेनी सेनाआ को आदेश जारी करना था। वे आदेश भवयवाणी जतने ही ववेकपूण ह, मानो
खलीफ़ा वयं नर मनुय क आा से बढ़कर कसी उचतर आदेश क जान-बूझकर और य आाकारता
म काय कर रहा हो; और ठक उसी समय, जब वह यीशु के धम के व लड़ने और उसके थान पर
मुहमदवाद का सार करने के लए नकल रहा था, उसने वही शद दोहराए जनके बारे म यीशु मसीह के
काशन म पहले से कहा गया था क वह कहेगा।

उनके ललाटा पर परमेर क मुहर.—अयाय 7:1-3 पर टपणया म हमने दखाया है क परमेर क मुहर
चौथी आा का वामदन है; और इतहास इस तय पर मौन नह है क इस वतमान युग भर म सचे
वामदन के पालनकता रहे ह। परंतु यहाँ बता के मन म यह  उठा है क इस समय जनके ललाटा पर
परमेर क मुहर थी, और जो इस कारण मोहमदी उपीड़न से मुत रहे, वे लोग कौन थे? पाठक उस तय को
मरण रख, जसका पहले ही संकेत कया गया है, क इस समूचे युग म एसेे लोग रहे ह जनके ललाटा पर
परमेर क मुहर रही है, अथात सचे वामदन के समझदार पालनकता रहे ह; और वे यह भी वचार कर क
भवयवाणी का कथन यह है क इस ववंसकारी तुक शत के आमण उनके व नह, बक एक अय
वग के व नदशत ह। इस कार वषय से सारी कठनाइ र हो जाती है; याक वातवकता म
भवयवाणी का कथन बस इतना ही है। पाठ म य प से केवल एक ही वग सामने लाया गया है; अथात वे
जनके ललाटा पर परमेर क मुहर नह है; और जनके पास परमेर क मुहर है उनक रा का उलेख केवल
संकेत प म आता है। अतएव, इतहास से हम यह नह पाते क इनम से कोइ भी उन वपया म समलत
आ हो जो सरासेना ने अपने घृणा-लया पर डाल। उह मनुया के एक अय वग के व नयुत कया गया
था। और इस वग पर आने वाले वनाश क तुलना अय मनुया क रा से नह, बक केवल पृवी के फला
और हरयाली क रा से क गइ है; अथात, घास, वृा, या कसी भी हरी वतु को हान न पचँाओ, पर केवल
मनुया के एक नत वग को। और इसक पूत म, हम आमणकारया क एक एसेी सेना का वच य
देखते ह जो उन वतुआ को बश देती है जह एसेी सेनाएँ ायः न करती ह, अथात कृत का प-रंग और
उसक उपज; और, उन लोगा को हान पचँाने क उह दी गइ अनुमत के अनुप जनके ललाटा पर परमेर
क मुहर नह थी, वे मुंडे ए मतका वाले एक धामक वग क खोपड़याँ चीरते थे, जो शैतान क सभा से संबंध
रखते थे।

"ये नःसंदेह भुआ का एक वग, या रोमन कैथोलक चच का कोइ अय वभाग थे। इह के व मुसलमाना
के श उठे। और हम तीत होता है क, यद इसे योजना न भी कह, तो भी उह इस कार वणत करने म क
उनके माथा पर परमेर क मुहर नह थी, एक वशेष उपयुतता है; याक वही चच है जसने सचे वामदन
को उखाड़कर उसक जगह एक नकली थापत करके, परमेर क वथा को उसक मुहर से वंचत कर दया
है। और न तो भवयवाणी से और न ही इतहास से हम यह समझते ह क जन तया को अबू ब ने अपने
अनुयायया को हान न पचँाने का आदेश दया था, वे परमेर क मुहर के धारक थे, या अनवाय प से
परमेर क जा ठहरते थे। वे कौन थे, और कस कारण उह बशा गया, इस बारे म गबन क अप गवाही
हम सूचत नह करती, और यह जानने का हमारे पास अय कोइ उपाय नह है; परतु हम वास करने के पूरे
कारण ह क जनके पास परमेर क मुहर थी, उनम से कसी को भी क नह दया गया, जबक सरी ेणी,
जनके पास यह पतः नह थी, तलवार के हवाले कर दी गइ; और इस कार भवयवाणी क शत पूणतः पूरी
होती ह।" Uriah Smith, Daniel and Revelation, 500-502.

Abubakar ने Mohammed क मृयु के बाद उसके अनुयायया को एक खलाफत म संगठत कर दया,
इसलए यप वे दो भ एेतहासक तयाँ ह, दोना को साथ लेकर देख तो वे पहली वप म इलाम क
गवाही क शुआत का तनधव करते ह, और पहली वप के इतहास को चत करने वाला एेतहासक
त Mohammed है।



सरी वप के इतहास के आरंभ म, 1453 म मोहमद तीय ने कॉटटनोपल पर वजय ात क। 1449 म,
इलाम का तनधव करने वाले चार वगत मुत कए गए। पहली वप क शुआत और समात मशः
मोहमद थम और तीय ारा चत ह। भवयवाणी क  से, पहली वप के इतहास क शुआत और
समात अफा और ओमेगा क छाप लए ए ह।

सरी वप क शुआत म चार वगता के वषय म एक समय-संबंधी भवयवाणी समलत है, जो इलाम का
तनधव करते ह; वे तब मुत कए गए, और फर 11 अगत, 1840 को रोके गए। उस समय से 22 अटूबर,
1844 तक एक लाख चवालीस हजार क मुहरबंदी दशाइ जाती है। सरी वप क शुआत इलाम के मुत कए
जाने को चहत करती है, और उसका अंत इलाम के रोके जाने को चहत करता है। पहली और सरी दोना
वपया म सटीक भवयसूचक च ह जो उनक शुआत को उनके अंत से जोड़ते ह।

पहली दो वपया को 'पंत पर पंत' एक-सरे पर रखा जाना है, ताक तीसरी वप क पहचान हो सके।
इलाम के पहले दो गवाह जन भवयसूचक वशेषताआ क पहचान कराते ह, उनम से एक यह है क वे एक वश
समयावध का तनधव करते ह, जसका आरंभ और अंत अफा और ओमेगा के च से चत है। उनके पास
एक तीयक च भी है, याक पहली वप क शुआत परमेर क जा क मुहरबंदी क पहचान कराती है,
और सरी वप का अंत भी परमेर क जा क मुहरबंदी क पहचान कराता है।

तीसरी हाय तब आइ जब इलाम ने काशतवाय अयाय तेरह के पृवी से नकलने वाले पशु पर अचानक और
अयाशत आमण कया, और इस कार मुांकन क अवध आरभ इ। एक लाख चवालीस हज़ार का मुांकन
शी आने वाले रववार के कानून पर समात होता है, और उस धमयाग के युर म रा ीय धमयाग के बाद रा ीय
वनाश आता है। जैसा क मूतपूजक रोम और पापल रोम के साथ तपत है, रा ीय वनाश परमेर के नरसगा
के याया ारा सप होता है। तीन हाय भी नरसगे ह। तीसरी हाय म वणत इलाम, जब एक लाख चवालीस हज़ार
के मुांकन क अवध समात होगी, तब संयुत राय अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून के समय फर से
अचानक और अयाशत प से हार करेगा। उस अवध का तप पहली हाय क आरंभक अवध और सरी
हाय क अंतम अवध ारा तुत कया गया है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

और सारा ने मी हागर के उस पु को, जसे उसने अाहम के लए जमाया था, उपहास करते देखा। तब
उसने अाहम से कहा, इस दासी और उसके पु को नकाल दे; याक इस दासी का पु मेरे पु, अथात्
इसहाक, के साथ वारस न होगा। और यह बात उसके पु के कारण अाहम को बत बुरी लगी। परतु परमेर
ने अाहम से कहा, लड़के और दासी के कारण तुझे बुरा न लगे; जो कुछ सारा ने तुझसे कहा है, उसक बात
मान; याक इसहाक से ही तेरी संतान कहलाएगी। और दासी के पु से भी म एक जात बनाऊँगा, याक वह
तेरी संतान है। तब अाहम भोर को उठकर रोटी और पानी क मशक लेकर हागर को दी; मशक उसके कंधे पर
रख दी, और लड़के को भी उसके साथ भेज दया; और उसे वदा कया। वह चली गइ और बेशबा के जंगल म
भटकती रही। जब मशक का पानी चुक गया, तो उसने लड़के को एक झाड़ी के नीचे लटा दया। और वह जाकर
उससे कुछ र, जतनी री धनुष के तीर क होती है, उसके सामने बैठ गइ; याक वह कहती थी, म लड़के क
मृयु न देखू।ँ और वह उसके सामने बैठ गइ, और आवाज़ ऊँची करके रोइ। और परमेर ने उस लड़के क
आवाज़ सुनी; और परमेर के त ने वग से हागर को पुकारकर कहा, हागर, तुझे या आ है? मत डर; याक
जहाँ वह है वह परमेर ने उस लड़के क आवाज़ सुन ली है। उठ, लड़के को उठा, और उसे अपने हाथ से थाम;
याक म उससे एक बड़ी जात बनाऊँगा। तब परमेर ने उसक आखँ खोल द, और उसे एक जल का कुआँ
दखाइ दया; वह गइ, पानी से मशक भर लाइ, और लड़के को पानी पलाया। और परमेर उस लड़के के साथ
था; वह बड़ा आ, जंगल म रहने लगा, और धनुधर बन गया। उप 21:9-20.


